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Corrección de errores del Reglamento (UE) 2020/1783 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 
25 de noviembre de 2020, relativo a la cooperación entre los órganos jurisdiccionales de los Estados 
miembros en el ámbito de la obtención de pruebas en materia civil o mercantil (obtención de 

pruebas) 

(Diario Oficial de la Unión Europea L 405 de 2 de diciembre de 2020) 

1) En la página 18, anexo I, formulario A, punto 8.3:

donde dice: «8.3. En caso de que alguna de las partes, o su representante, vaya a estar presente durante las diligencias, debe 
organizarse un servicio de interpretación a la siguiente lengua: BG, ES, CZ, DE, ET, EL, 
EN, FR, GA, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, 
SV, otras:»,

debe decir: «8.3. En caso de que alguna de las partes, o su representante, vaya a estar presente durante las diligencias, debe 
organizarse un servicio de interpretación a la siguiente lengua: BG, ES, CS, DE, ET, EL, 
EN, FR, GA, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, 
SV, otras:».

2) En la página 18, anexo I, formulario A, punto 9.3:

donde dice: «9.3. En caso de que alguno de los mandatarios del órgano jurisdiccional requirente vaya a estar presente 
durante las diligencias, debe organizarse un servicio de interpretación a la siguiente lengua: BG, 
ES, CZ, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, 

PT, RO, SK, SL, FI, SV, otras:»,

debe decir: «9.3. En caso de que alguno de los mandatarios del órgano jurisdiccional requirente vaya a estar presente 
durante las diligencias, debe organizarse un servicio de interpretación a la siguiente lengua: BG, 
ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, 
PT, RO, SK, SL, FI, SV, otras:».

3) En la página 34, anexo I, formulario N, punto 8.4:

donde dice: «8.4. Lengua de comunicación: BG, ES, CZ, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, 
LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV, otras:»,

debe decir: «8.4. Lengua de comunicación: BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, 
LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV, otras:».

4) En la página 34, anexo I, formulario N, punto 9.2:

donde dice: «9.2. Lenguas correspondientes: BG, ES, CZ, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, 
LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV, otras:»,

debe decir: «9.2. Lenguas correspondientes: BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR, GA, HR, IT, 
LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, SV, otras:».
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